ATTENZIONE - ATTENTION - ACHTUNG
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- Per lo smontaggio degli utensili utilizzare
sempre la chiave di contrasto come indicato
nel manuale d'uso.

- For disassembly of the tools use always
the contrast key as mentioned in the user
instructions.

] - Fuer das Abmontieren der Werkzeuge immer
S B -+ den Gegenschluessel benutzen wie in der
= Bedienungsanleitung erwaehnt.
[Fg]
(gl
IS
N
N
S
s |
(e @]
Se_versihil'e latoﬂ ) c CLUSE
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MOD: GTX2000/2600 16ST. - GTZ2000/2600 16ST. Via Casina Abini 180 M1
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+/-90" adjustable angle driven tool geared-up [=1:2 H=47.5mm e-mail: mimaemtmarchetti.com
[Angetriebenes Werkzeug schwenkbar +/-90° uebersetzt 1=1:2 H=47.5mm hitp://www.mimarchetti.com GOW 336-3-00
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Subject to change without notice.



